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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2019/138 

z 29. januára 2019, 

ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 1356/2004, (ES) č. 1464/2004, (ES) č. 786/2007, (ES) 
č. 971/2008, (EÚ) č. 1118/2010, (EÚ) č. 169/2011 a vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 888/2011 a (EÚ) 

č. 667/2013, pokiaľ ide o názov držiteľa povolenia pre určité kŕmne doplnkové látky 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových 
látkach určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho článok 13 ods. 3, 

vzhľadom na to, že: 

(1)  V súlade so smernicou Rady 70/524/EHS (2) boli monenzín sodný a narazín povolené ako kŕmne doplnkové 
látky nariadeniami Komisie (ES) č. 1356/2004 (3) a (ES) č. 1464/2004 (4). 

(2)  V súlade s nariadením Európskeho parlament a Rady (ES) č. 1831/2003 boli endo-1,4-beta-manáza a diklazuril 
povolené ako kŕmne doplnkové látky nariadeniami Komisie (ES) č. 786/2007 (5), (ES) č. 971/2008 (6), (EÚ) 
č. 1118/2010 (7), (EÚ) č. 169/2011 (8) a vykonávacími nariadeniami Komisie (EÚ) č. 888/2011 (9) a (EÚ) 
č. 667/2013 (10). 

(3)  Držiteľ povolenia, ktorým je spoločnosť Eli Lilly and Company Ltd., predložil žiadosť v súlade s článkom 13 
ods. 3 nariadenia (ES) č. 1831/2003 s návrhom na zmenu názvu držiteľa povolenia pre príslušné kŕmne 
doplnkové látky. 
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(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) Smernica Rady z 23. novembra 1970 o prídavných látkach do krmív (Ú. v. ES L 270, 14.12.1970, s. 1). 
(3) Nariadenie Komisie (ES) č. 1356/2004 zo 26. júla 2004 týkajúce sa desaťročného povolenia prísady Elancoban v krmivách, ktorá patrí 

do skupiny kokcidiostatík a iných liečivých látok (Ú. v. EÚ L 251, 27.7.2004, s. 6). 
(4) Nariadenie Komisie (ES) č. 1464/2004 zo 17. augusta 2004 o povolení doplnkovej látky do krmív „Monteban“ patriacej do skupiny 

kokcidiostatiká a iné liečivé látky na desať rokov (Ú. v. EÚ L 270, 18.8.2004, s. 8). 
(5) Nariadenie Komisie (ES) č. 786/2007 zo 4. júla 2007 týkajúce sa povolenia endo-1,4-beta-mananázy ES 3.2.1.78 (Hemicell) ako kŕmnej 

doplnkovej látky (Ú. v. EÚ L 175, 5.7.2007, s. 8). 
(6) Nariadenie Komisie (ES) č. 971/2008 z 3. októbra 2008 týkajúce sa nového použitia kokcidiostatika ako kŕmnej doplnkovej látky 

(Ú. v. EÚ L 265, 4.10.2008, s. 3). 
(7) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1118/2010 z 2. decembra 2010 o povolení diklazurilu ako kŕmnej doplnkovej látky pre kurčatá na výkrm 

(držiteľ povolenia: Janssen Pharmaceutica N.V.), ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2430/1999 (Ú. v. EÚ L 317, 3.12.2010, 
s. 5). 

(8) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 169/2011 z 23. februára 2011 o povolení diklazurilu ako kŕmnej doplnkovej látky pre perličky (držiteľ 
povolenia Janssen Pharmaceutica N.V.) (Ú. v. EÚ L 49, 24.2.2011, s. 6). 

(9) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 888/2011 z 5. septembra 2011 o povolení diklazurilu ako kŕmnej doplnkovej látky pre morky 
na výkrm (držiteľ povolenia: Janssen Pharmaceutica N.V.), ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2430/1999 (Ú. v. EÚ L 229, 
6.9.2011, s. 9). 

(10) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 667/2013 z 12. júla 2013 o povolení diklazurilu ako kŕmnej doplnkovej látky pre kurčatá 
chované na znášku (držiteľ povolenia: Eli Lilly and Company Ltd.), ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 162/2003 (Ú. v. EÚ L 192, 
13.7.2013, s. 35). 



(4)  Držiteľ povolenia tvrdí, že s účinnosťou od 30. marca 2018 vlastní práva na uvádzanie príslušných doplnkových 
látok na trh spoločnosť Elanco GmbH, ktorá je divíziou spoločnosti Eli Lilly and Company Ltd. Držiteľ povolenia 
predložil na podporu svojej žiadosti príslušné údaje. 

(5)  Navrhovaná zmena podmienok povolenia je výhradne administratívnej povahy a nezahŕňa nové posúdenie 
príslušných doplnkových látok. Európsky úrad pre bezpečnosť potravín bol o žiadosti informovaný. 

(6)  Aby spoločnosť Elanco GmbH mohla využívať svoje práva na uvádzanie uvedených doplnkových látok na trh, je 
nevyhnutné, aby sa zmenili podmienky príslušných povolení. 

(7)  Nariadenia (ES) č. 1356/2004, (ES) č. 1464/2004, (ES) č. 786/2007, (ES) č. 971/2008, (EÚ) č. 1118/2010, (EÚ) 
č. 169/2011 a vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 888/2011 a (EÚ) č. 667/2013 by sa preto mali zodpovedajúcim 
spôsobom zmeniť. 

(8)  Keďže neexistujú bezpečnostné dôvody na okamžité uplatňovanie zmien zavedených týmto nariadením, je 
vhodné stanoviť prechodné obdobie, počas ktorého sa môžu spotrebovať existujúce zásoby. 

(9)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena nariadenia (ES) č. 1356/2004 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (ES) č. 1356/2004 sa slová „Eli Lilly and Company Limited“ nahrádzajú slovami 
„Elanco GmbH“. 

Článok 2 

Zmena nariadenia (ES) č. 1464/2004 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (ES) č. 1464/2004 sa slová „Eli Lilly and Company Limited“ nahrádzajú slovami 
„Elanco GmbH“. 

Článok 3 

Zmena nariadenia (ES) č. 786/2007 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (ES) č. 786/2007 sa slová „spoločnosť Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú 
slovami „Elanco GmbH“. 

Článok 4 

Zmena nariadenia (ES) č. 971/2008 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (ES) č. 971/2008 sa slová „Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú slovami „Elanco 
GmbH“. 

Článok 5 

Zmena nariadenia (EÚ) č. 1118/2010 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (EÚ) č. 1118/2010 sa slová „Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú slovami 
„Elanco GmbH“. 

Článok 6 

Zmena nariadenia (EÚ) č. 169/2011 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (EÚ) č. 169/2011 sa slová „Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú slovami 
„Elanco GmbH“. 
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Článok 7 

Zmena nariadenia (EÚ) č. 888/2011 

V druhom stĺpci prílohy k nariadeniu (EÚ) č. 888/2011 sa slová „Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú slovami 
„Elanco GmbH“. 

Článok 8 

Zmena nariadenia (EÚ) č. 667/2013 

Nariadenie (EÚ) č. 667/2013 sa mení takto:  

1. V názve nariadenia sa slová „Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú slovami „Elanco GmbH“.  

2. V druhom stĺpci prílohy sa slová „Eli Lilly and Company Ltd.“ nahrádzajú slovami „Elanco GmbH“. 

Článok 9 

Prechodné opatrenie 

Monenzín sodný, narazín, endo-1,4-beta-mananáza a diklazuril vyrobené a označené predo dňom nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia v súlade s pravidlami uplatniteľnými pred uvedeným dňom sa môžu naďalej uvádzať na trh 
a používať až do vyčerpania zásob. 

Článok 10 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 29. januára 2019 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2019/139 

z 29. januára 2019, 

ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní 
prípravkov na ochranu rastlín na trh schvaľuje účinná látka Beauveria bassiana kmeň IMI389521 

a ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 540/2011 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov 
na ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 13 ods. 2, 

keďže: 

(1)  V súlade s článkom 7 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009 bola 28. októbra 2014 Holandsku doručená od 
spoločnosti Exosect Limited žiadosť o schválenie účinnej látky Beauveria bassiana kmeň IMI389521. 

(2)  V súlade s článkom 9 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 informovalo Holandsko ako spravodajský členský štát 
2. júna 2015 žiadateľa, ostatné členské štáty, Komisiu a Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) 
o prijateľnosti žiadosti. 

(3)  Spravodajský členský štát predložil 22. februára 2016 Komisii návrh hodnotiacej správy, ktorého kópiu zaslal 
úradu, s hodnotením toho, či možno očakávať, že predmetná účinná látka spĺňa kritériá schválenia stanovené 
v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009. 

(4)  Úrad postupoval v súlade s článkom 12 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009. V súlade s článkom 12 ods. 3 
nariadenia (ES) č. 1107/2009 požiadal žiadateľa, aby členským štátom, Komisii a úradu poskytol dodatočné 
informácie. Spravodajský členský štát predložil 2. februára 2017 úradu hodnotenie dodatočných informácií vo 
forme aktualizovaného návrhu hodnotiacej správy. 

(5)  Úrad 26. apríla 2017 oznámil žiadateľovi, členským štátom a Komisii svoje závery (2) o tom, či možno očakávať, 
že účinná látka Beauveria bassiana kmeň IMI389521 spĺňa kritériá schválenia stanovené v článku 4 nariadenia (ES) 
č. 1107/2009. Úrad svoje závery sprístupnil verejnosti. 

(6)  Komisia predložila 24. októbra 2018 Stálemu výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá návrh revíznej 
správy o Beauveria bassiana kmeň IMI389521 a návrh nariadenia, ktorým sa stanovuje, že Beauveria bassiana kmeň 
IMI389521 sa schvaľuje. 

(7)  Pokiaľ ide o jedno alebo viaceré reprezentatívne použitia aspoň jedného prípravku na ochranu rastlín, ktorý 
obsahuje danú účinnú látku, a najmä použitia, ktoré sa preskúmali a podrobne opísali v revíznej správe, dospelo 
sa k záveru, že kritériá schválenia uvedené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 sú splnené. 

(8)  Preto je vhodné schváliť Beauveria bassiana kmeň IMI389521. 

(9)  V súlade s článkom 13 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1107/2009 v spojení s jeho článkom 6 a vzhľadom na súčasné 
vedecké a technické poznatky je však potrebné stanoviť určité podmienky. Najmä je vhodné zahrnúť podľa 
potreby opatrenia na zmiernenie rizika. 
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(1) Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) EFSA (Európsky úrad pre bezpečnosť potravín), 2017. Závery z partnerského preskúmania účinnej látky Beauveria bassiana IMI389521 

z hľadiska hodnotenia rizika pesticídov. Vestník EFSA (EFSA Journal) (2017) 15(5):4831, s. 21 doi:10.2903/j.efsa.2017.4831. 



(10)  V súlade s článkom 13 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 by sa príloha k vykonávaciemu nariadeniu Komisie 
(EÚ) č. 540/2011 (3) mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(11)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Schválenie účinnej látky 

Účinná látka Beauveria bassiana kmeň IMI389521 špecifikovaná v prílohe I sa schvaľuje za podmienok stanovených 
v uvedenej prílohe. 

Článok 2 

Zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 540/2011 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení v súlade s prílohou II k tomuto nariadeniu. 

Článok 3 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 29. januára 2019 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  

30.1.2019 L 26/5 Úradný vestník Európskej únie SK    

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009, pokiaľ ide o zoznam schválených účinných látok (Ú. v. EÚ L 153, 11.6.2011, s. 1). 



PRÍLOHA I 

Bežný názov, identifi­
kačné čísla Názov IUPAC Čistota (1) Dátum schválenia Koniec platnosti 

schválenia Osobitné ustanovenia 

Beauveria bassiana 
kmeň IMI389521 

Prírastkové číslo 
v zbierke CABI 
Genetic Resource 
Collection: 
IMI389521 

neuvádza sa maximálny obsah 
beauvericínu: 
0,09 mg/kg 

19. februára 
2019 

19. februára 
2029 

Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje v článku 29 ods. 6 na­
riadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia zohľadniť závery revíznej správy o Beauve­
ria bassiana kmeň IMI389521, a najmä dodatky I a II k uvedenej správe. 

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozor­
nosť: 

—  stabilite pri skladovaní prípravku obsahujúceho (prípravkov obsahujúcich) 
B. bassiana kmeň IMI389521 vrátane obsahu metabolitu beauvericínu po 
skladovaní, 

— obsahu metabolitu beauvericínu vyprodukovaného v podmienkach apliká­
cie, 

—  riziku, ktoré predstavuje beauvericín v infikovanom hmyze prítomnom 
v uskladnenom zrne. Treba prijať opatrenia na zabezpečenie toho, aby ta­
kéto produkty neprenikli do potravinového a krmivového reťazca, pričom 
sa zohľadní úroveň prirodzeného obsahu beauvericínu v zrnách, 

—  ochrane operátorov a pracovníkov, pričom sa zohľadní to, že B. bassiana 
kmeň IMI389521 sa má ako každý mikroorganizmus považovať za možný 
senzibilizátor. 

Prísne dodržiavanie environmentálnych podmienok a analýzy kontroly kvality 
počas výrobného procesu s cieľom zabezpečiť splnenie limitov mikrobiologic­
kej kontaminácie, ako sa uvádza v pracovnom dokumente 
SANCO/12116/2012 (2). 

V podmienkach použitia sa musia podľa potreby uviesť opatrenia na zmierne­
nie rizika. 

(1)  Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe. 
(2)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.   
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PRÍLOHA II 

V časti B prílohy k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa dopĺňa táto položka: 

„130 Beauveria bassiana 
kmeň IMI389521 

Prírastkové číslo 
v zbierke CABI 
Genetic Resource 
Collection: 
IMI389521 

neuvádza sa maximálny obsah 
beauvericínu: 
0,09 mg/kg 

19. februára 
2019 

19. februára 
2029 

Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje v článku 29 ods. 6 
nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia zohľadniť závery revíznej správy 
o Beauveria bassiana kmeň IMI389521, a najmä dodatky I a II k uvedenej 
správe. 

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú po­
zornosť: 

— stabilite pri skladovaní prípravku obsahujúceho (prípravkov obsahujú­
cich) B. bassiana kmeň IMI389521 vrátane obsahu metabolitu beauve­
ricínu po skladovaní, 

—  obsahu metabolitu beauvericínu vyprodukovaného v podmienkach 
aplikácie, 

— riziku, ktoré predstavuje beauvericín v infikovanom hmyze prítom­
nom v uskladnenom zrne. Treba prijať opatrenia na zabezpečenie 
toho, aby takéto produkty neprenikli do potravinového a krmivového 
reťazca, pričom sa zohľadní úroveň prirodzeného obsahu beauvericínu 
v zrnách, 

— ochrane operátorov a pracovníkov, pričom sa zohľadní to, že B. bas­
siana kmeň IMI389521 sa má ako každý mikroorganizmus považovať 
za možný senzibilizátor. 

Prísne dodržiavanie environmentálnych podmienok a analýzy kontroly 
kvality počas výrobného procesu s cieľom zabezpečiť splnenie limitov mi­
krobiologickej kontaminácie, ako sa uvádza v pracovnom dokumente 
SANCO/12116/2012 (*). 

V podmienkach použitia sa musia podľa potreby uviesť opatrenia na 
zmiernenie rizika. 

(*)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.“   
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ROZHODNUTIA 

ROZHODNUTIE RADY (EÚ, Euratom) 2019/140 

z 28. januára 2019, 

ktorým sa vymenúva člen Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru navrhnutý 
Holandským kráľovstvom 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 302, 

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä na jej článok 106a, 

so zreteľom na návrh holandskej vlády, 

so zreteľom na stanovisko Európskej komisie, 

keďže: 

(1)  Rada 18. septembra 2015 prijala rozhodnutie (EÚ, Euratom) 2015/1600 (1) a 1. októbra 2015 rozhodnutie (EÚ, 
Euratom) 2015/1790 (2), ktorým sa vymenúvajú členovia Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru na 
obdobie od 21. septembra 2015 do 20. septembra 2020. 

(2)  V dôsledku skončenia funkčného obdobia pani Annie VAN WEZELOVEJ sa uvoľnilo miesto člena Európskeho 
hospodárskeho a sociálneho výboru, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Pán A. (Fredy) PELTZER, policy advisor at FNV (Federatie Nederlandse Vakbeweging/The Netherlands Trade Union Confederation) 
sa týmto vymenúva za člena Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré 
trvá do 20. septembra 2020. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 28. januára 2019 

Za Radu 

predseda 
P. DAEA  
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(1) Rozhodnutie Rady (EÚ, Euratom) 2015/1600 z 18. septembra 2015, ktorým sa vymenúvajú členovia Európskeho hospodárskeho 
a sociálneho výboru na obdobie od 21. septembra 2015 do 20. septembra 2020 (Ú. v. EÚ L 248, 24.9.2015, s. 53). 

(2) Rozhodnutie Rady (EÚ, Euratom) 2015/1790 z 1. októbra 2015, ktorým sa vymenúvajú členovia Európskeho hospodárskeho 
a sociálneho výboru na obdobie od 21. septembra 2015 do 20. septembra 2020 (Ú. v. EÚ L 260, 7.10.2015, s. 23). 



ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2019/141 

z 28. januára 2019, 

ktorým sa vymenúva náhradník Výboru regiónov navrhnutý Nemeckou spolkovou republikou 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 305, 

so zreteľom na návrh nemeckej vlády, 

keďže: 

(1)  Rada prijala 26. januára 2015 rozhodnutie (EÚ) 2015/116 (1), 5. februára 2015 rozhodnutie (EÚ) 2015/190 (2) 
a 23. júna 2015 rozhodnutie (EÚ) 2015/994 (3), ktorými sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru regiónov 
na obdobie od 26. januára 2015 do 25. januára 2020. 

(2)  V dôsledku úmrtia pána Ralfa GEISTHARDTA sa uvoľnilo jedno miesto náhradníka Výboru regiónov, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Na zvyšný čas funkčného obdobia, ktoré trvá do 25. januára 2020, sa za náhradníka Výboru regiónov vymenúva: 

pán Markus KURZE, Mitglied des Landtages von Sachsen-Anhalt. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 28. januára 2019 

Za Radu 

predseda 
P. DAEA  
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(1) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2015/116 z 26. januára 2015, ktorým sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru regiónov na obdobie od 
26. januára 2015 do 25. januára 2020 (Ú. v. EÚ L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2015/190 z 5. februára 2015, ktorým sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru regiónov na obdobie od 
26. januára 2015 do 25. januára 2020 (Ú. v. EÚ L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2015/994 z 23. júna 2015, ktorým sa vymenúvajú členovia a náhradníci Výboru regiónov na obdobie od 
26. januára 2015 do 25. januára 2020 (Ú. v. EÚ L 159, 25.6.2015, s. 70). 



VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2019/142 

z 29. januára 2019 

o uznaní schémy „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ na preukázanie súladu 
s kritériami udržateľnosti podľa smerníc Európskeho parlamentu a Rady 98/70/ES a 2009/28/ES 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 98/70/ES z 13. októbra 1998 týkajúcu sa kvality benzínu 
a naftových palív, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 93/12/EHS (1), a najmä na jej článok 7c ods. 4 druhý 
pododsek, 

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2009/28/ES z 23. apríla 2009 o podpore využívania energie 
z obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc 2001/77/ES a 2003/30/ES (2), 
a najmä na jej článok 18 ods. 4 druhý pododsek, 

keďže: 

(1)  V článkoch 7b a 7c smernice 98/70/ES a v prílohe IV k uvedenej smernici a v článkoch 17 a 18 smernice 
2009/28/ES a v prílohe V k uvedenej smernici sa stanovujú podobné kritériá udržateľnosti pre biopalivá 
a biokvapaliny, ako aj podobné postupy na overovanie toho, že biopalivá a biokvapaliny tieto kritériá spĺňajú. 

(2)  Ak sa biopalivá a biokvapaliny zohľadňujú na účely uvedené v článku 17 ods. 1 písm. a), b) a c) smernice 
2009/28/ES, členské štáty musia od hospodárskych subjektov vyžadovať, aby preukázali, že biopalivá 
a biokvapaliny spĺňajú kritériá udržateľnosti stanovené v článku 17 ods. 2 až 5 uvedenej smernice. 

(3)  Komisii bola 15. novembra 2018 predložená žiadosť o uznanie toho, že schéma „U.S. Soybean Sustainability 
Assurance Protocol“ preukazuje, že zásielky biopalív spĺňajú kritériá udržateľnosti stanovené v smerniciach 
98/70/ES a 2009/28/ES. Schéma má adresu obchodného miesta 16305 Swingley Ridge Road, Suite 200 
Chesterfield, MO 63017, Spojené štáty americké. Schéma sa vzťahuje na sóju pestovanú v Spojených štátoch a na 
spracovateľský reťazec, počnúc farmami, ktoré pestujú sóju, až po miesta, kam sa sója vyváža. 

(4)  Komisia pri posudzovaní schémy „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ zistila, že schéma 
v dostatočnej miere zahŕňa kritériá udržateľnosti stanovené v smerniciach 98/70/ES a 2009/28/ES a uplatňuje aj 
metodiku hmotnostnej bilancie v súlade s požiadavkami článku 7c ods. 1 smernice 98/70/ES a článku 18 ods. 1 
smernice 2009/28/ES. 

(5)  Z posúdenia schémy „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ vyplynulo, že spĺňa požadované normy 
spoľahlivosti, transparentnosti a nezávislosti auditu, a dodržiava požiadavky na metodiku stanovené v prílohe IV 
k smernici 98/70/ES a v prílohe V k smernici 2009/28/ES. 

(6)  Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Výboru pre trvalú udržateľnosť biopalív 
a biokvapalín, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Schéma „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ (ďalej len „schéma“), ktorá bola 15. novembra 2018 
predložená Komisii na uznanie, preukazuje, že zásielky biopalív a biokvapalín vyrobených podľa noriem výroby biopalív 
a biokvapalín stanovených v schéme spĺňajú kritériá udržateľnosti stanovené v článku 7b ods. 3, 4 a 5 smernice 
98/70/ES a článku 17 ods. 3, 4 a 5 smernice 2009/28/ES. 

Uvedená schéma obsahuje presné údaje na účely článku 17 ods. 2 smernice 2009/28/ES a článku 7b ods. 2 smernice 
98/70/ES, ktorými sa preukazuje, že pokiaľ ide o množstvo emisií na rok, ktoré vznikajú pri zmenách zásob uhlíka 
spôsobených zmenami využívania pôdy (el), ako sa uvádza v časti C bode 1 prílohy IV k smernici 98/70/ES a v časti 
C bode 1 prílohy V k smernici 2009/28/ES, rovnajú sa nule. 
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(1) Ú. v. ES L 350, 28.12.1998, s. 58. 
(2) Ú. v. EÚ L 140, 5.6.2009, s. 16. 



Článok 2 

Ak sa obsah schémy predložený na uznanie Komisii 15. novembra 2018 zmení tak, že by to mohlo ovplyvniť základ 
tohto rozhodnutia, takáto zmena sa bezodkladne oznámi Komisii. 

Komisia posúdi oznámené zmeny s cieľom zistiť, či schéma aj naďalej v dostatočnej miere zahŕňa kritériá udržateľnosti, 
vzhľadom na ktoré bola uznaná. 

Článok 3 

Komisia môže zrušiť toto rozhodnutie okrem iného za ktorejkoľvek z týchto okolností: 

a)  ak sa jasne preukáže, že v schéme neboli implementované prvky považované za dôležité pre toto rozhodnutie, alebo 
ak dôjde k vážnemu a štrukturálnemu porušeniu týchto prvkov; 

b)  ak sa v súvislosti so schémou Komisii nepredložia výročné správy podľa článku 7c ods. 6 smernice 98/70/ES 
a článku 18 ods. 6 smernice 2009/28/ES; 

c)  ak sa v schéme neimplementujú normy nezávislého auditu, ktoré sú stanovené vo vykonávacích aktoch uvedených 
v článku 7c ods. 5 treťom pododseku smernice 98/70/ES a článku 18 ods. 5 treťom pododseku smernice 
2009/28/ES, alebo sa nezdokonalia iné prvky schémy, ktoré sa považujú za dôležité pre zachovanie uznania schémy. 

Článok 4 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa do 30. júna 2021. 

V Bruseli 29. januára 2019 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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